3AKOH

O NOTBPHUBAHY CINMOPA3YMA O 3AJMY (,AOOATHO
®UNHAHCUPAHKE NMPOJEKTA PEXABUIIUTALUJE CUCTEMA 3A
HABOOHWLABAHKE U OABOAHABAHKE”) UIBMEBY PENMYBIIUKE

CPBUJE U MEHYHAPOOHE BAHKE 3A OBHOBY U PA3BOJ

YnaH 1.

Motephyje ce Cnopasym o 3ajmy (,JoaaTtHo duHaHcupawe [lpojekTa
pexabunuTaumje cuctema 3a HaBogwaBawe U oaBoAarwaBame”) namehy Penybnuke
Cpbwje n MehyHapogHe 6aHke 3a 06HOBY M pa3Boj, noTnmcaH 27. jyna 2007. rognHe

y Beorpagy.

YnaH 2.

Tekct Cnopasyma o 3ajmy (,JdogatHo dwuHaHcupamwe [pojekTa
pexabvunuTauuje cucteMa 3a HaBoAH-aBawe M OfBOAH-aBake”) uamehy Penybnuke
Cpbuje n MehyHapogHe 6aHke 3a OGHOBY W pa3Boj, Yy OpUrMHaNY Ha eHrneckom u
npeBoay Ha CPICKX je3nkK rnacu:

LOAN NUMBER 7467-YF

Loan Agreement

(Additional Financing for the Irrigation and Drainage Rehabilitation Project)
between
REPUBLIC OF SERBIA

and

INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION
AND DEVELOPMENT

Dated 27 July, 2007



LOAN NUMBER 7467-YF

LOAN AGREEMENT

Agreement dated 27 July, 2007, between the REPUBLIC OF SERBIA
(“Borrower”) and the INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND
DEVELOPMENT (“Bank”) for the purpose of providing additional financing for
activities related to the Original Project (as defined in the Appendix to this
Agreement). The Borrower and the Bank hereby agree as follows:

ARTICLE | - GENERAL CONDITIONS; DEFINITIONS

1.01. The General Conditions (as defined in the Appendix to this Agreement)
constitute an integral part of this Agreement.

2.02. Unless the context requires otherwise, the capitalized terms used in this
Agreement have the meanings ascribed to them in the General Conditions
or in the Appendix to this Agreement.

ARTICLE Il - LOAN

2.01. The Bank agrees to lend to the Borrower, on the terms and conditions set
forth or referred to in this Agreement, the amount of Euro thirty-six million
eight hundred thousand (€36,800,000), as such amount may be converted
from time to time through a Currency Conversion in accordance with the
provisions of Section 2.08 of this Agreement (“Loan”), to assist in financing
the project described in Schedule 1 to this Agreement (“Project”).

2.02. The Borrower may withdraw the proceeds of the Loan in accordance with
Section IV of Schedule 2 to this Agreement.

2.03. The Commitment Charge payable by the Borrower shall be equal to three-
fourths of one percent (3/4 of 1%) per annum on the Unwithdrawn Loan
Balance, subject to any waiver of a portion of such charge as may be
determined by the Bank from time to time.

2.04. The Front-end Fee payable by the Borrower shall be equal to one percent
(1.0%) of the Loan amount, subject to any waiver of a portion of such fee as
may be determined by the Bank from time to time.

2.05. The interest payable by the Borrower for each Interest Period shall be at a
rate equal to LIBOR for the Loan Currency plus the Fixed Spread, subject to
any waiver of a portion of such interest as may be determined by the Bank
from time to time; provided, that upon a Conversion of all or any portion of
the principal amount of the Loan, the interest payable by the Borrower
during the Conversion Period on such amount shall be determined in
accordance with the relevant provisions of Article IV of the General
Conditions.

2.06. The Payment Dates are February 15 and August 15 in each year.

2.07. The principal amount of the Loan shall be repaid in accordance with the
provisions of Schedule 3 to this Agreement.

2.08. (a) The Borrower may at any time request any of the following
Conversions of the terms of the Loan in order to facilitate prudent debt
management: (i) a change of the Loan Currency of all or any portion of
the principal amount of the Loan, withdrawn or unwithdrawn, to an
Approved Currency; (ii) a change of the interest rate basis applicable
to all or any portion of the principal amount of the Loan from a
Variable Rate to a Fixed Rate, or vice versa; and (iii) the setting of
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limits on the Variable Rate applicable to all or any portion of the
principal amount of the Loan withdrawn and outstanding by the
establishment of an Interest Rate Cap or Interest Rate Collar on the
Variable Rate.

(b) Any conversion requested pursuant to paragraph (a) of this Section
that is accepted by the Bank shall be considered a “Conversion”, as
defined in the General Conditions, and shall be effected in accordance
with the provisions of Article IV of the General Conditions and of the
Conversion Guidelines.

(¢) Promptly following the Execution Date for an Interest Rate Cap or
Interest Rate Collar for which the Borrower has requested that the
premium be paid out of the proceeds of the Loan, the Bank shall, on
behalf of the Borrower, withdraw from the Loan Account and pay to
itself the amounts required to pay any premium payable in accordance
with Section 4.04 (c) of the General Conditions up to the amount
allocated from time to time for the purpose in the table in Section IV of
Schedule 2 to this Agreement.

ARTICLE lll - PROJECT

The Borrower declares its commitment to the objectives of the Project. To
this end, the Borrower shall carry out the Project under the overall direction
and responsibility of the MAFWM in accordance with the provisions of
Article V of the General Conditions.

Without limitation upon the provisions of Section 3.01 of this Agreement,
and except as the Borrower and the Bank shall otherwise agree, the
Borrower shall ensure that the Project is carried out in accordance with the
provisions of Schedule 2 to this Agreement.

ARTICLE IV - TERMINATION

The Effectiveness Deadline is the date ninety (90) days after the date of this
Agreement.

ARTICLE V - REPRESENTATIVE; ADDRESSES
The Borrower’s Representative is its Minister of Finance.
The Borrower’s Address is:

Ministry of Finance
20 Kneza Milosa St.
11000 Belgrade
Republic of Serbia

Facsimile:
(38-11) 3618-914

The Bank’s Address is:

International Bank for Reconstruction
and Development

1818 H Street, N.W.

Washington, D.C. 20433

United States of America

Cable address: Telex: Facsimile:

INTBAFRAD 248423(MCI) or (1-202) 477-6391
Washington, D.C. 64145(MCI)
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AGREED at Belgrade, Republic of Serbia, as of the day and year first above
written.

REPUBLIC OF SERBIA

By /s/ Mirko Cvetkovic
Authorized Representative

INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

By /s/ Simon Gray
Authorized Representative
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SCHEDULE 1

Project Description

The objective of the Project is to reduce the risk of damage from flooding to
land, crops, property and infrastructure, as well as reducing the risk of life loss from
flooding in Project areas, through the significant expansion in the geographical scope
of the flood protection activities under the Original Project.

The Project consists of the Original Project and the following additional parts:
Part 1: Rehabilitation and Improvement of Flood Control Infrastructure

Rehabilitation of flood control structures in the Danube, Tisa, Sava, Tamis,
Velika Morava and other smaller river basins in Vojvodina and Central Serbia, to
provide at least a 1 in 50 year flood protection for agricultural and minor settlements
and at least 1 in 500 per year protection for large settlements and industry to about
500,000 hectares and a population of about 1.80 million, through the financing of
goods, works, consultants’ services, training and incremental operating costs.

Part 2: Institutional Strengthening and Capacity Building

Strengthening the capacity of the Borrower’s water sector institutions by pilot
testing the formation and operation of about four (4) water boards for drainage and
irrigation management at third and lower levels of channels, with a view to expand
the concept and approach to water management in the Project areas by testing the
possibility of converting the water companies into water boards or by establishing
new water boards based on the national and international best practices, through the
financing of goods and consultants’ services.
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SCHEDULE 2

Project Execution
Section I. Implementation Arrangements

A. Institutional Arrangements

The Borrower shall: (i) implement the Project in accordance with the POM,
including the terms and conditions set forth in the EMP; and (ii) maintain, during the
term of the Project, the PIT, with authority, staff and resources necessary and
appropriate for the Project, and satisfactory to the Bank.

B. Anti-Corruption

The Borrower shall ensure that the Project is carried out in accordance with
the provisions of the Anti-Corruption Guidelines.

Section Il. Project Monitoring Reporting and Evaluation

A. Project Reports

The Borrower shall monitor and evaluate the progress of the Project and
prepare Project Reports in accordance with the provisions of Section 5.08 of the
General Conditions and on the basis of the Monitoring and Evaluation Indicators.
Each Project Report shall cover the period of one (1) calendar semester, and shall be
furnished to the Bank not later than one (1) month after the end of the period covered
by such report.

B. Financial Management, Financial Reports and Audits.

1. The Borrower shall maintain or cause to be maintained a financial
management system in accordance with the provisions of Section 5.09 of the
General Conditions.

2. Without limitation upon the provisions of Part A of this Section, the Borrower
shall prepare and furnish to the Bank as part of the Project Report not later than
forty-five (45) days after the end of each calendar quarter, interim unaudited financial
reports for the Project covering the quarter, in form and substance satisfactory to the
Bank.

3. The Borrower shall have its Financial Statements audited in accordance with
the provisions of Section 5.09 (b) of the General Conditions. Each audit of the
Financial Statements shall cover the period of one (1) fiscal year of the Borrower.
The audited Financial Statements for each such period shall be furnished to the Bank
not later than six (6) months after the end of such period.

C. Mid-Term Review
The Borrower shall:

(a) maintain policies and procedures adequate to enable them to monitor
and evaluate on an ongoing basis, in accordance with the Monitoring and Evaluation
Indicators, the carrying out of the Project and the achievement of the objectives
thereof;

(b) prepare, under terms of reference satisfactory to the Bank, and furnish
to the Bank, by June 30, 2008, a report integrating the results of the monitoring and
evaluation activities performed pursuant to paragraph (a) of this Section C, on the
progress achieved in the carrying out of the Project during the period preceding the
date of said report and setting out the measures recommended to ensure the efficient
carrying out of the Project and the achievement of the objectives thereof during the
period following such date; and
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(c) review with the Bank, by September 30, 2008, or such later date as
the Bank shall request, the report referred to in paragraph (b) of this Section C and,
thereafter, take all measures required to ensure the efficient completion of the Project
and the achievement of the objectives thereof, based on the conclusions and
recommendations of the said report and the Bank’s views on the matter.

Section lll. Procurement
A. General
1. Goods, Works and Services (Other than Consultants’ Services). All

goods, works and services (other than consultants’ services) required for the Project
and to be financed out of the proceeds of the Loan shall be procured in accordance
with the requirements set forth or referred to in Section | of the Procurement
Guidelines, and with the provisions of this Section.

2. Consultants’ Services. All consultants’ services required for the Project and
to be financed out of the proceeds of the Loan shall be procured in accordance with
the requirements set forth or referred to in Sections | and IV of the Consultant
Guidelines and with the provisions of this Section.

3. Definitions. The capitalized terms used below in this Section to describe
particular procurement methods or methods of review by the Bank of particular
contracts refer to the corresponding method described in the Procurement
Guidelines, or Consultant Guidelines, as the case may be.

B. Particular Methods of Procurement of Goods, Works and Services
(Other than Consultants’ Services)

1. International Competitive Bidding. Except as otherwise provided in
paragraph 2 below, goods, works and services (other than consultants’ services)
shall be procured under contracts awarded on the basis of International Competitive
Bidding procedures.

2. Other Methods of Procurement of Goods, Works and Services (Other
than Consultants’ Services). The following table specifies the methods of
procurement, other than International Competitive Bidding, which may be used for
goods, works and services (other than consultants’ services). The Procurement Plan
shall specify the circumstances under which such methods may be used.

Procurement Method

(a) National Competitive Bidding, subject to the additional procedures set
forth in the Annex to this Schedule 2

(b) Shopping

(c) Direct Contracting

C. Particular Methods of Procurement of Consultants’ Services

1. Quality- and Cost-based Selection. Except as otherwise provided in
paragraph 2 below, consultants’ services shall be procured under contracts awarded
on the basis of Quality and Cost-based Selection.
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2. Other Methods of Procurement of Consultants’ Services. The following
table specifies the methods of procurement, other than Quality and Cost-based
Selection, which may be used for consultants’ services. The Procurement Plan shall
specify the circumstances under which such methods may be used.

Procurement Methods
(a) Selection under a Fixed-Budget
(b) Least-Cost Selection
(c) Selection Based on Consultants’ Qualifications
(d) Single Source Selection
(e) Individual Consultants, including selection on a sole-source basis
D. Review by the Bank of Procurement Decisions

The Procurement Plan shall set forth those contracts which shall be subject to
the Bank’s Prior Review. All other contracts shall be subject to Post Review by the
Bank.

Section IV. Withdrawal of Loan Proceeds

A. General

1. The Borrower may withdraw the proceeds of the Loan in accordance with the
provisions of Article Il of the General Conditions, this Section, and such additional
instructions as the Bank shall specify by notice to the Borrower (including the “World
Bank Disbursement Guidelines for Projects” dated May 2006, as revised from time to
time by the Bank and as made applicable to this Agreement pursuant to such
instructions), to finance Eligible Expenditures as set forth in the table in paragraph 2
below.

2. The following table specifies the categories of Eligible Expenditures that may
be financed out of the proceeds of the Loan (“Category”), the allocation of the
amounts of the Loan to each Category, and the percentage of expenditures to be
financed for Eligible Expenditures in each Category.

Amount of the Loan Percentage of
Category Allocated Expenditures to be
(expressed in Euro) financed
(1)  Works 28,800,000 76%
(2) Goods 6,100,000 100%
(3) Consultants’ services, 1,000,000 100%
including auditing
services
(4) Training 100,000 100%
(5) Incremental operating 800,000 100%
Costs
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Amount of the Loan Percentage of
Category Allocated Expenditures to be
(expressed in Euro) financed
(6) Front-end Fee 0 Amount payable pursuant to

Section 2.04 of this
Agreement in accordance
with Section 2.07 (b) of the
General Conditions

(7)  Premia for Interest Rate 0 Amount due under
Caps and Interest Rate Section 2.08 (c) of
Collars this Agreement
TOTAL AMOUNT 36,800,000
B. Withdrawal Conditions; Withdrawal Period
1. Notwithstanding the provisions of Part A of this Section, no withdrawal shall

be made for payments made prior to the date of this Agreement.
2. The Closing Date is May 31, 2011.
C. Definitions

For the purposes of this Schedule:

(a) “incremental operating costs” mean the expenditures incurred to
finance the reasonable and necessary incremental expenditures incurred by the
MAFWM, the MSEP, the PIT and other agencies of the Borrower with respect to
Project implementation, management and monitoring, including office space, office
supplies, vehicle operation and travel costs, communication expenses, and
translation; and

(b) the term “training” means the expenditures incurred to finance the cost
of the training, workshops, seminars and study tours, and other training activities not
included under goods and service providers’ contracts, to be carried out under the
Project, including fees, travel costs and per-diem allowances for the trainers and
travel costs and per-diem allowances for the trainees, cost of training materials,
space and equipment rental, and other related expenditures; as all such expenditures
shall be based on annual plans adopted by the MAFWM and satisfactory to the Bank,
which shall include proposed budgets and terms of reference.
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ANNEX

For the purposes of using National Competitive Bidding procedures, the
following shall apply:

(a) Registration
(i)  Bidding shall not be restricted to pre-registered firms.

(i)  Where registration is required, bidders: (1) shall be allowed a
reasonable time to complete the registration process; and (2)
shall not be denied registration for reasons unrelated to their
capability and resources to successfully perform the contract,
which shall be verified through post-qualification.

(iii)  Foreign bidders not from the territory of the Borrower shall not be
precluded from bidding. If a registration process is required, a
foreign bidder declared the lowest evaluated bidder shall be
given a reasonable opportunity to register.

(b) Advertising

Invitations to bid in Serbian shall be advertised in at least one (1) widely
circulated local daily newspaper available over the territory of the Borrower allowing a
minimum of thirty (30) days for the preparation and submission of bids.

(c) Participation by Publicly-owned enterprises

Publicly-owned enterprises shall be eligible to participate in bidding only if
they can establish that they are legally and financially autonomous, operate under
commercial law and are not a dependent agency of the contracting authority.
Furthermore, they will be subject to the same bid and performance security
requirements as other bidders.

(d) Bidding Documents

Procuring entities shall use the appropriate standard bidding documents for
the procurement of works or services, acceptable to the Bank.

(e) Bid Opening and Bid Evaluation

(i) Bids shall be submitted in a single envelope containing the
bidder’s qualification information, technical and price bids, which
shall be opened simultaneously at the public bid opening.

(i)  Bids shall be opened in public, immediately after the deadline for
submission of bids. The name of the bidder, the total amount of
each bid and any discounts offered shall be read aloud and
recorded in the minutes of the public bid opening.

(iii) Evaluation of bids shall be made in strict adherence to the
monetarily quantifiable criteria declared in the bidding
documents. No merit point system will be used.

(iv) Extensions of bid validity will be allowed once only for not more
than 30 days. No further extensions shall be requested without
the prior approval of the Bank.

(v) Contracts shall be awarded to the qualified bidder having
submitted the lowest-evaluated, substantially responsive bid and
no negotiation shall take place.
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(f) Price Adjustment

Civil works contracts of long duration (more than 18 months) shall contain an
appropriate price adjustment clause.

(9) Rejection of Bids

(i)  All bids shall not be rejected and new bids solicited without the
Bank’s prior concurrence.

(i)  When the number of bids received is less than three (3), re-
bidding shall not be carried out without the Bank’s prior
concurrence.

(h) Securities

Bid security shall not exceed 3 percent (3%) of the estimated cost of the
contract and performance security not more than ten percent (10%) of this cost. No
advance payment at the amount of more than ten percent (10%) of the contract price
shall be made to contractors without a suitable advance payment security. These
securities shall be included in the bidding documents in a text and format acceptable
to the Bank.

The Regional Sample Bidding Documents for the Europe and Central Asia
Region of the Bank, modified as acceptable to the Bank, shall be used.
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SCHEDULE 3

Amortization Schedule

1. The following table sets forth the Principal Payment Dates of the Loan and
the percentage of the total principal amount of the Loan payable on each Principal
Payment Date (“Installment Share”). If the proceeds of the Loan have been fully
withdrawn as of the first Principal Payment Date, the principal amount of the Loan
repayable by the Borrower on each Principal Payment Date shall be determined by
the Bank by multiplying: (a) Withdrawn Loan Balance as of the first Principal
Payment Date; and by (b) the Installment Share for each Principal Payment Date,
such repayable amount to be adjusted, as necessary, to deduct any amounts
referred to in paragraph 4 of this Schedule, to which a Currency Conversion applies.

Installment Share
Principal Payment Date (Expressed as a Percentage)

On each February 15 and August 15
Beginning on August 15, 2012 417%
through August 15, 2023

On February 15, 2024 4.09%

2. If the proceeds of the Loan have not been fully withdrawn as of the first
Principal Payment Date, the principal amount of the Loan repayable by the Borrower
on each Principal Payment Date shall be determined as follows:

(a) To the extent that any proceeds of the Loan have been withdrawn as
of the first Principal Payment Date, the Borrower shall repay the Withdrawn Loan
Balance as of such date in accordance with paragraph 1 of this Schedule.

(b) Any amount withdrawn after the first Principal Payment Date shall be
repaid on each Principal Payment Date falling after the date of such withdrawal in
amounts determined by the Bank by multiplying the amount of each such withdrawal
by a fraction, the numerator of which is the original Installment Share specified in the
table in paragraph 1 of this Schedule for said Principal Payment Date (“Original
Installment Share”) and the denominator of which is the sum of all remaining Original
Installment Shares for Principal Payment Dates falling on or after such date, such
amounts repayable to be adjusted, as necessary, to deduct any amounts referred to
in paragraph 4 of this Schedule, to which a Currency Conversion applies.

3. (a) Amounts of the Loan withdrawn within two calendar months prior to
any Principal Payment Date shall, for the purposes solely of calculating the principal
amounts payable on any Principal Payment Date, be treated as withdrawn and
outstanding on the second Principal Payment Date following the date of withdrawal
and shall be repayable on each Principal Payment Date commencing with the
second Principal Payment Date following the date of withdrawal.

(b) Notwithstanding the provisions of sub-paragraph (a) of this paragraph,

if at any time the Bank adopts a due date billing system under which invoices are
issued on or after the respective Principal Payment Date, the provisions of such sub-
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paragraph shall no longer apply to any withdrawals made after the adoption of such
billing system.

4, Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2 of this Schedule, upon
a Currency Conversion of all or any portion of the Withdrawn Loan Balance to an
Approved Currency, the amount so converted in the Approved Currency that is
repayable on any Principal Payment Date occurring during the Conversion Period,
shall be determined by the Bank by multiplying such amount in its currency of
denomination immediately prior to the Conversion by either: (i) the exchange rate
that reflects the amounts of principal in the Approved Currency payable by the Bank
under the Currency Hedge Transaction relating to the Conversion; or (ii) if the Bank
so determines in accordance with the Conversion Guidelines, the exchange rate
component of the Screen Rate.
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APPENDIX

Definitions

“Anti-Corruption Guidelines” means the “Guidelines on Preventing and
Combating Fraud and Corruption in Projects Financed by IBRD Loans and IDA
Credits and Grants”, dated October 15, 2006.

“Category” means a category set forth in the table in Section IV of Schedule 2
to this Agreement.

“Consultant Guidelines” means the “Guidelines: Selection and Employment of
Consultants by World Bank Borrowers” published by the Bank in May 2004 and
revised in October 2006.

“‘DoW” means the Directorate of Water, a directorate under the MAFWM (as
hereinafter defined), or any successor or successors thereto.

“EMP” means the environmental management plan included in the POM (as
hereinafter defined), which describes the environmental mitigation, monitoring
and institutional measures to be undertaken during the implementation of the
Project, and satisfactory to the Bank.

“fiscal year” means the twelve (12) month period corresponding to any of the
Borrower’s fiscal years, which period commences on January 1 and ends on
December 31 in each calendar year.

“General Conditions” means the “International Bank for Reconstruction and
Development General Conditions for Loans”, dated July 1, 2005 (as amended
through October 15, 2006).

‘MAFWM” means the Ministry of Agriculture, Forestry and Water Management
of the Borrower, or any successor or successors thereto.

“Monitoring and Evaluation Indicators” means the agreed performance
monitoring and evaluation indicators set forth in a letter of even date herewith to
be utilized by the Borrower under the Project to measure the progress in the
implementation of the Project and the degree to which the objectives thereof
are being achieved.

“MSEP” means the Ministry of Science and Environmental Protection of the
Borrower, or any successor or successors thereto.

“Original Financing Agreement” means the Development Credit Agreement No.
4105-YF (Serbia Irrigation and Drainage Rehabilitation Project) between Serbia
and Montenegro and the International Development Association, dated,
September 8, 2005.

“Original Project” means the Project described in the Original Financing
Agreement.

“PIT” means the project implementation team appointed by the MAFWM/DoW
to assist in the implementation of the Project.

“POM” means the project operation manual adopted by the MAFWM in
February 2006, setting forth procedures and rules related to Project
implementation, as the same may be amended from time to time.

“Procurement Guidelines” means the “Guidelines: Procurement under IBRD
Loans and IDA Credits” published by the Bank in May 2004 and revised in
October 2006.
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“Procurement Plan” means the Borrower’s procurement plan for the Project
dated May 9, 2007, and referred to in paragraph 1.16 of the Procurement
Guidelines and paragraph 1.24 of the Consultant Guidelines, as the same shall
be updated from time to time in accordance with the provisions of said
paragraphs.
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(BPOJ 3AJMA 7467-YF)

Cnopa3ym o 3ajmy

(.donaTtHo chnuHaHcupame MNMpojekTa pexabunuTtauuje cuctema 3a
HaBoAHaBake U 0OABOAHaBaHe”)

nsmehy
PENYBJIMKE CPBUJE

MEBYHAPOOHE BAHKE 3A OBHOBY Y1 PA3BOJ

Oatywm, 27. jyn 2007. roanHe
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BPOJ 3AJMA 7467-YF

CMOPA3YM O 3AJMY

Cnopasym, op 27. jyna 2007. roguHe, unsmehy PENMYBIIMKE CPBUJE
(3ajmonpuman) n MEBYHAPOOHE BAHKE 3A OBHOBY W PA3BOJ (baHka) 3a
notpebe gopatHor oMHaHcUpaka aKTUBHOCTU Be3aHuWx 3a OpurnHanHu npojekat
(kako je pedwmHucaHo y [lMpunory osor cnopasyma). 3ajmonpumay, u baHka cy ce
crnoxunu o cnegehem:

YNAH | - OonwTn ycnoeu; nE®NHULNJE

1.01. OnwTmn ycnosn (kako je deduHucaHo y [lpunory oBor crnopasyma) uyvHe
WHTEerparnHu 4eo OBOr cnopasyma.

1.02. YKONMMKO KOHTEKCT He 3axTeBa [Apyradvje, TEPMUHW HanMCaHW BENUKUM
CNOBOM Yy OBOM crnopasymy umajy 3Hayere Koje je paHuje ycTaHOBIbeHOo y Onwtum
ycnosuma vnu y lNMpunory oBor cnopasyma.

YNAH Il - 3BAJAM

2.01. baHka je carnacHa ga 3ajmonpumuy ogobpu 3ajam, Nog ycrnosuma 1 Ha
HayMHe ogpeheHe unu NoMeHyTe y OBOM cropasymy, Y usHocy og 36.800.000 EUR
(TpnoeceT LWeCT MUNMOHaA OCaMCTO Xwibada €eBpa), KOju ce MNOBPEMEHO MOXe
KOHBepTOBaTW MyTeM KOHBep3uje BanyTe y cknagy ca ogpenbama Operbka 2.08.
oBor crnopasyma (3ajam), ga 6u ce nomMorno pmHaHcMpaky npojekta onuMcaHor y
Mporpamy 1 natom y3 oBaj cnopasym ([pojekar).

2.02. 3ajmonpuman, moxe nosyhum cpegctsa 3ajma y cknagy ca Operbkom IV
lMporpama 2 gatvm y3 oBaj cropasym.

2.03. TpowkoBn aHraxoBawa Koje nnaha 3ajMonpumay, u3Hoce Tpu YeTBPTUHE
jeaHor npoueHTa (3/4 og 1%) rogullikee Ha HEMOBYYEHM Ae0 3ajma, ¢ TUM WTo baHka
MOXe MOBPEMEHO [ia ce OApekHe NpaBa Aa Hannath 4eo MOMEHYTMX TPOLLKOBA.

2.04. TlpuctynHa HakHaga kojy nnaha 3ajmonpumal jefHaka je jeqHOM NPOLEHTY
(19%) oa n3Hoca 3ajma, ¢ Tm WTO BaHka Moxe NoBpeMeHo fa ce oapekHe npasa fa
HannaTtu 4eo NoOMeHyTe HakHaje.

2.05. KamaTa kojy 3ajmonpumad nnaha 3a cBaku kamaTHU nepuon obpadyHasa ce
no cTonu koja je jegHaka ocHoBHoj ctonu LIBOR-a 3a Banyty 3ajma yBehaHo] 3a
dUKCHY Mapxy uYnjer aena baHka moxxe noBpeMeHo fa ce odpekHe; Noj yCrioBoM Aa
Ce HaKoH KOHBep3uje Lenor naHoca unv omno kor gena rnasHuue 3ajma, kamaTta Kojy
Ha Taj nsHoc nnaha 3ajmonpumal, y TOKy nepuona KoHBep3uje oapean y cknagy ca
penesaHTHUM ogpenbama Ynana IV OnwTunx ycnosa.

2.06. Jatymu nnahawa cy 15. dbebpyap n 15. aBrycT csake roguHe.

2.07. TnaBHuua 3ajma ce oTtnnahyje y cknagy ca ogpen6ama [Nporpama 3 oBor
crnopasyma.

2.08. (a) 3ajmonpuman, MOXe y CBakOM MOMEHTY fAa Tpaxu 6uno kojy oA
cnegehux mnsmeHa ycnosa 3ajmMa ga 6y ce onakwano pauvoHanHo ynpasrbake
ayrom: (i) koHBep3unja BanyTte 3ajMa 3a CBe WM Heke Aenose rnasHuue 3ajma,
noBy4YeHe unNn HenosydeHe, y ogobpeHy BanyTy; (i) NpomeHa ocHoBuue KamaTHe
cToMne NpuMMeHMBe Ha CBE WNW Ha Heke Aenose rnaBHuue 3ajmMa ca BapujabunHe
cTtone Ha cpukcHy ctony wmnm obpHyTo; (iii) ogpehuBarke numuTa BapujabunHe
KamaTHe cTorne MpUMEHMBUX Ha YKynaH M3HOC WM Aeo MnoBy4YeHe M HeoTnnaheHe
rnaesHuLe 3ajMa, yCcrnocTaBibakheM HajBULLE KamaTHe CToMne Wy pacrnoHa kamaTHe
cTone 3a BapujabunHy kamaTHy cTony.
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(6) Caaka M3MeHa Koja Ce Tpaxu Yy cknagy ca naparpacgpom (a) oBor
ogerbka a kojy baHka npuxBaTtn cmatpa ce ,KoHBep3ujoM”, Kako je aeduHncaHo y
OnwTnm ycnosuma u u3BpLUaBa ce y cknagy ca ogpeabama Ynana IV Onwtumx
ycrnosa n CMepHUua 3a KOHBEP3Wjy.

(8) Opamax HakoH fatyma geduHMCaka HajBulIe KkamaTHe cTone wnu
pacnoHa kamaTHe cTone, 3a Kojy je 3ajmonpumall 3atpaxuo da npemuja Oyne
ucnnahena m3 cpegctasa 3ajma, baHka y nme 3ajmonpumua, noenadn ca padyHa
3ajma n ynnahyje cebu unsHoce koju cy notpebHn ga 6m ce nnatmna 6uno Koja
npemuja koja ce nnaha y cknagy ca Opgerskom 4.04 (1) OnwTMX ycnosa A0 U3HOCca
KOju ce noBpeMeHO 1M34Boju 3a HaMeHe HaBefeHe y Tabenu y Opgerbky |V MNporpama
2 oBor criopasyma.

YUINAH Il - MPOJEKAT

3.01. 3ajmonpumal, ce obasesyje oa octBapu uurbese [pojekta. Y ToM cmucny
3ajmonpumay, he peanusosatn [lpojekaT nog cBeobGyxBaTHOM ynpaBOM U
ogroBopHowhy MwuHMcTapcTBa norboONpuBpede, LymMapcTBa W BOAoNpuBpeae
(MILWB), y cknaay ca ogpeabama Ynana V Onwtux ycnosa.

3.02. be3 orpaHuyewa no ogpepbe Operbka 3.01. oBor cnopasyma M OCUM
ykonuko ce 3ajmonpumal, m baHka He poroBope apyrayuje, 3ajmonpumal, he
ocurypatu ga ce [llpojekaT cnpoBoau y cknagy ca ogpeabama [porpama 2 oBor
crnopasyma.

UNAH IV - PACKUAO
4.01. Kpajwbu pok cTynawa Ha cHary je gesegecet (90) gaHa og gatyma oBor
cnopasyma.
UNAH V - NPEACTABHUK; AOPECE
5.01. [peacraBHuk 3ajMonpumMLa je MMHUCTap hrHaHcKja.
5.02. Appeca 3ajmonpumua je:

MwuHucTapcTBo omHaHcHja
KHe3a Munowa 20

11000 Beorpag
Penybnuka Cpbuja

dakc:
(38-11) 3618-961

5.08. Appeca baHke je:

International Bank for Reconstruction and Development
1818 H Street, N.W.

Washington, D.C. 20433

United States of America

Tenerpawm: Tenekc: dakc:

INTBAFRAD 248423 (MCI) nnu (1-202)-477-6391
Washington, D.C. 64145 (MCI)
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CIOPA3YM 3akrbyveH y beorpagy, Penybnuka Cpbuja, Ha gaH n rognHy
Koja je NnpBO HaBedeHa.

PENYBJIUKA CPBUJA

MoTtnucyje ap Mupko LiBeTkoBuh

MEHYHAPOOHA BAHKA
3A OBHOBY U PA3BOJ

Motnucyje Simon Gray
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NPOrPAM 1

Onwuc npojekTta

Linre oBor npojekta je cmarwbene pusmka of LTeTa Koje 3emMibu, yceBuMma,
UMOBUHWN U MHPaCTPYKTYpU HaHOCe Monnaee, Kao U CMaweHe pusnka o rybutka
XvBOTa ycned nonnaesa y obnactuma obyxBaheHum [1pojekTom nyTem 3HaTHOT
npoLlumpetrsa reorpadcke obnacti Ha Kojy he ce NPUMEHUTN akTUBHOCTM 3alUTUTE Of,
nonnaea npema OpurMHanHoOM NpojekTy.

MpojekaT ce cactoju op OpwurnHanHor npojekta u crnegehmx gogaTHMx
nenosa:

MpBu geo: Pexabunutaumja n yHanpehewe MHppacTpykType 3a 3awwTuTy 1 ogdopaHy
of nonnasa

PexabvunuTaunja 3awtute 1 ogbpaHe of nonnasa Be3aHo 3a [yHas, Tucy,
CaBy, Tamuw, Benuky MopaBy u gpyre mawe pedHe cnvsoBe Yy BojsoguHu un
ueHTpanHoj Cpbwujn, koje he npyxuTu 3awTMTy OA MnonfasBa HajMawe jegHOM Y
nepuody of 50 roguHa 3a norLonpueBpedHa U Mawa Hacerba, U HajMahe jedHOM Y
nepuody of 500 rogvHa 3alWTUTY 3a Benvka Hacerba U nHaycTpujy 3a oko 500.000
xekTapa n 3a oko 1,80 MmnuoHa CTaHOBHMKA, KpO3 hnHaHcMpake poba, pagosa,
KOHCYNTaHTCKMX ycnyra, obyke 1 MHKpeMEeHTanHUx TPOLLKOBa NOCMNOBaba.

Opyrv oeo: VIHCTUTYyUMOHArHO javake 1 u3rpaata kanauyureTta

Javawe kanmaumTeTa MHCTMTYuUMja 3ajmonpuvmMua y CeKTopy BoAa nyTem
TecTupama, Kpo3 NUMnoT npojekte, chopMuparsa U paga oko 4etupu (4) ogbopa 3a
ynpaerbakbe 0ABOAHABak-EM W HaBOAHaBateM Ha TpeheM U HWKMM HuMBOMMA
KaHana, ca NnepcrnekTMBOM Aa Ce KOHLENT U MPUCTYN ynpaBrbaky BogamMa NpoLmpu y
okBupy obnactu [Npojekta Kpo3 TecTuparwe MOryhHoCTM ga ce KomnaHuje koje ce
f6aBe Bogama TpaHccopmuLly y ogbope 3a Boge nnu fa ce OCHyjy HoBu ogbopm 3a
Boge OasupaHu Ha Hajborbum npumepuma m3 gomahe u MehfyHapogHe npakce,
nytem cunHaHcupara pobe 1 KOHCYNTaHTCKMX ycryra.
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NMPOIrPAM 2

M3Bohewe npojekta
Opemakl. [porpam peanusauuje npojekra
A. MHCcTUTYUMOHaNHn nporpamm

3ajmonpuman, he: (i) peanunsosatn [lpojekat y cknagy ca OnepaTuBHUM
npupy4dHukom 3a [Mpojekat (MOM), ykrbydyjyhm ycnose geduHucane y lNnaHy 3a
ynpaBrbake X1BOTHOM cpeamHoMm (EMIT); (ii) Tokom Tpajarwa lNMpojekTta ogpkaBaTu
Tum 3a peanusaumjy [Mpojekta (MAT), ca ynpaBom, ocobrbem U pecypcuma
notpebHuM 1 ogroeapajyhum 3a NpojekaTt n npuxBaTrbMBUM 3a BaHky.

b. Mepe 3a cnpeyaBawe Kopynuuje

3ajmonpumar, he ce nobpuHytTn ga ce [llpojekaT cnpoBoou Yy cknagy ca
ogpenbama CmepHULa 3a cnpevaBane Kopynuuje.

Opemakll. MoHUTOPUHI, M3BellTaBake U eBanyauuja MNpojekTa

A. MpojekTHM n3BeLwTajn

3ajmonpumal; BplM MOHMTOPUHI U eBanyauujy HanpegoBawa [lpojekta u
npunpemMa npojekTHe M3BelwTaje y cknagy ca ogpenbama Operbka 5.08 OnwTtux
YyCNoBa M Ha OCHOBY MHAMKATOpa 3a MOHUTOPUHI 1 eBanyauujy. Ceaku [MpojekTHu
n3BeLTaj Nokpmea nepuod of jegHor (1) kaneHgapckor nonyrogulita M gocTaeiba
ce baHuu HajkacHuje (1) mecel, faHa HaKOH 3aBpLUETKA Nepuoga Koju Taj N3BeLlTaj
nokpuBea.

B. Ynpaserbawe pmHaHcujama, (PMHAHCUJCKU U3BELLTaju U peBuU3snje

1. 3ajmonpumal, ogpxaBa UM ce cTtapa da Ce ofp)aBa CUCTEM ynpaBibaha
duHaHcHjama, y cknagy ca ogpeabama Ogerbka 5.09 OnwTmx ycnosa.

2. He orpaHuyaBajyhmn ogpenbe aena A. oBor oferbka, a HajkacHuje yetpaecet
net (45) paHa HakoH 3aBpLleTka CBakor KaneHgapckor KeapTana,
3ajmonpumal npunpema n goctasrba baHuu, kao oeo nssewTaja o MpojexTy,
npveBpemeHe uHaHcujcke u3BewTaje 3a [lpojekaT, KOju HUCY MOABPrHYTU
peBM3unjM, a Koju NOKpuBajy Taj KBapTan, y opMu n cagpXuHe Koje cy
3agoBorbaBajyhe 3a baHky.

3. 3ajmonpumal, faje ga ce U3BpLWM  peBusMja HEroBux UHAHCUCKUX
n3BelLTaja y cknaay ca ogpenbama Opgerska 5.09 (6) OnwTux ycrnosa. CBaka
peBu3nja (OMHAHCUCKUX M3BelUTaja MoKpuBa nepuon Of jeoHe duckanHe
roavHe 3ajmonpumua. PeBnavpaHu cmvHaHCUjCKM M3BELLTAjM 3a CBaKM TakaB
nepuog AocTaBrbajy ce baHuu HajkacHuje y poky of wwecT (6) Meceum HakoH
3aBpLUeTKa Tor nepvoaa.

B. CpenH0poyHM Npernen
3ajmonpumal he:

(a) BOAMTM ogroBapajyhy nonmTtuky u noctynke koju he my omoryhmntn ga
HenpekngHoO npaTv U npouekwyje, y CKnagy ca uMHAMKatopuma 3a MOHWUTOPUHT U
eBanyauujy, peanusauujy Npojekta n NnocTn3awe HeroBmx LMIbLeBa;

(6) NpuUnpeM1MT Ha OCHOBY MPOJEKTHUX 3aJaTaka Koju Cy NpuUXBaTibYBU
3a banky n po 30. jyHa 2008. rogmHe goctasBuTM BaHuM M3BewTaj y KojeM cy
cagpXaHu pesyntaT¥ akTMBHOCTWM Mpahewa W npoueHe, a Koje Cy crnpoBedeHe
carnacHo naparpady (a) oBor ogerbka B, o HanpeTky NOCTUrHyTOM y peanu3auuju
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lMpojekTa 3a Bpeme nepvoda Koju npeTxoon AaTymy rope HaBedeHOr usseluTaja u
KOju manaxe npenopyyeHe mepe kojuma ce obesbehyje edmkacHa peanusauuja
lMpojekTa 1 NocTu3amwe UurbeBa Be3aHux 3a UCTU Y TOKYy nepuoaa Koju cneam HakoH
TOr AaTyma;

() npernegatn 3ajegHo ca baHkom go 30. centembpa 2008. rognHe unu
HeKor kacHwjer gatyma koju baHka 3aTpaxu, ussewTaj HaBegeH y naparpady (6)
oBor ogeroka B. n 3atum npegysetun cee notpebHe mepe 3a o6e3behene epmkacHor
3aBpLueTKa [pojekTa n NocTM3are LuMibeBa Be3aHMX 3a UCTU, HA OCHOBY 3aKrby4vaka
1 Npenopyka n3 rope HaBeOeHor N3BeLLTaja U cTaBoBa baHke No TOM NuTawby.

Opemvak lll. HabaBke
A. OnwTa nuTamwa
1. Poba, papoBu n ycnyre (u3y3eB KOHCYNTaHTCKux ycnyra). Cea poba,

pagoBu wn ycnyre (U3y3eB KOHCYNTaHTCKMX ycnyra) Koju cy notpebHu 3a
MpojekaT, a koju ce uHaHcUpajy u3 cpencrasa 3ajma, HabaBrbajy ce y
ckragy ca 3axteBnma gedunHucaHum unu nomeHytum y Ogersky | CmepHuua
3a HabaBke 1 ca ogpeabama OBOr oJerbKa.

2. KoHcyntaHTcke ycnyre. CBe KOHCynTaHTCke ycnyre 3a notpebe [Npojexta, a
Koje ce duHaHcupajy n3 cpeactaBa 3ajma, obe3begnhe ce y cknagy ca
3axTeBnma gedunHncaHmm unu nomenytim y Ogersumma | n IV CmepHuua 3a
KOHCyNTaHTe 1 ca ogpeabama OBor oAerbka.

3. HOedwvHuumje. TepMuHM HanucaHM BENUKMM CIIOBOM KOjU Ce KopucTe Yy
Jarbem TEKCTY OBOr OJerbka y CBpXy OonvcMBana nocebHux metoaa Habaske
unu meTtoda npernega nocebHux yrosopa of cTpaHe baHke, ogHoce ce Ha
oaroeapajyhun metog onucaH y CmepHuuama 3a Habaeke unn y CmepHuuama
3a KOHCYNTaHTe, 3aBUCHO 0f Cry4aja.

B. MocebHM wmeToauM HabGaBke pobGe, pagoBa M ycnyra (uM3yseB
KOHCYNTaHTCKUX ycnyra)

1. MeRyHapoaHo HaaMeTawe. Ocum ako y naparpady 2 y TEKCTY Koju cneaum
Huje ppykyunje oppeheHo, HabaBka pobe, pagoBa u ycnyra (M3y3eB
KOHCYNTaHTCKUX ycryra) BpLUM ce npema yroBopvma AoAerbeHMM Ha OCHOBY
npoueaypa MehyHapogHor HagMmeTama.

2. Octann wmeTtogu HabaBke pobe, pagoBa W ycnyra (u3yseB
KOHCYNTaHTCKuUx ycnyra). Cnegeha tabena npukasyje metoge Habaske koju
ce He Bpwe no MehyHapoaHOM HaaMeTaky, a KOju ce MOry KOpuUcTutu 3a
poby, pagoBe 1 ycnyre (M3y3eB KOHCYNTaHTCKMX ycnyra). Y lNMnaHy Habasku
HaBoAe Ce OKOJTHOCTW NoA KojuMa TakBy METOAM MOry [a ce KopucTe.

MeTon HabaBke

(a) Domahe HagmeTane, NOANOXHO AOAATHAM nNpouedypama
npukasaHuM y [logaTtky oBor nporpama 2

(6) KynosuHa

(8) OMpeKTHO yroBapawe

B. MNoce6bHN MeToan HabaBKe KOHCYNTaHTCKMX ycnyra

1. M360p Ha ocHOBY kBanuteTa u uUeHe. Ocum ako y naparpady 2 y TekCTy
Koju cregu Huje gpykumnje ogpefeHo, HabaBka KOHCYNTaHTCKMX ycrnyra BpLUM
ce npema yrosopuma AoAerbeHMM Ha OCHOBY KBanuTeTa U LeHe.
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OcTtanu metoamM HaGaBKe KOHCYNTaHTCKMX ycnyra. Y crnegehoj tabenu
npukasaHu cy metoau HabaBke, u3y3eB un3bopa W3BPLUEHOr Ha OCHOBY
KBanuTeTa M LeHe, a KOju ce MOry KOPUCTUTU 3a KOHCYNTaHTCcKe ycnyre. Y
lMnaHy HaGaBkn HaBoge ce OKOMHOCTW Nof KojuMa TakBu MeToAuM Mory Aa ce
KopucTe.

MeTon HabaBke

(a) N36op Ha ocHoBY dhmKcHOr BylleTa

(6) 1360op Ha OCHOBY HajHWXE LieHe

(8) N36op Ha OCHOBY KBanuduKaumja KOHCynTaHaTa

(r) N36op n3 jegHor nssopa

) NHouBmayanHun KOHCynTaHTu ykibyyyjyhu n3bop Ha ocHOBY jeanHor
n3sopa

PasmaTtpame oanyka o HabaBum og ctpaHe BaHke

Y lMnaHy HabaBkn HaBoge Ce OHM YroBOpPM KOju Cy npeameT MpeTXO4HOor

pa3maTtpata of cTpaHe BbaHke. CBM ocTanu yroBopu npeameT Cy HakHagHor
pa3maTpata of cTpaHe baHke.

Opemak IV. [NoBnayewe cpeacrasa 3ajma

A.

1.

OnuwTa nuTawa

3ajmonpumalr, moxe noesyhu cpeactsa OBOr 3ajMa y cknagy ca ogpenbama
UnaHa |l OnwTnx ycnoea, OBOr oferbka M OHWUX AOAaTHMX ynyTcTaBa Koje
baHka HaBege y obasewTewy 3ajmonpumuy (ykbydyjyhu ,,CmepHuue
CeeTcke GaHke 3a ucnnaTy y OkBMpY npojekata” ua maja 2006. rogmHe, Koje
ce noBpemMeHo peBuanpajy o ctpaHe baHke M Koje cy npema TuMm
ynyTCcTBMMa MpuMeEHUBE Ha OBaj cnopasym), Aa 6u morao ga cuHaHcupa
npuxBaTribMBE TPOLLKOBE, Kako je npukasaHo y Tabenu y naparpady 2 y
Oarbem TeKCTYy.

Y cnepehoj Tabenu ce HaBoge KaTeropuvje NpuUxBaTibUBMX TPOLLKOBA KOjU ce
mory chmHaHcupaTn n3 cpegctasa 3ajma (Kateropwuja), pacnopeheHn nsHoc
3ajwa 3a cBaky Karteropwujy, kao M npoueHaT TPOLLUKOBa KOju ce Mopajy
dhunHaHCMpaTun 3a NpuxesaTibMBe TPOLLKOBE y cBakoj KaTteropuju.

Kateropuja PacnopefeHu nsHoc 3ajma MpoueHaT TpoLIKOBa Koje
(y eBpuma) Tpeba cbmHaHCcupaTn

(1) Pagosu 28.800.000 76%

(2) Poba 6.100.000 100%

(3) KoHcynTaHTCke 1.000.000 100%

ycnyre, ykibyyyjyhu

peBu3opcKke ycnyre

(4) Obyka 100.000 100%

(5) NHkpemeHTanHu 800.000 100%
TPOLLKOBW MocrioBaka
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(6) MpucTtynHa HakHaga 0 | N3HoC Koju ce nnaha
CX0AHO oferbky 2.04. oBor
crnopasyma y cknagy ca
Operskom 2.07 (6)
OnwTnx ycnosa

(7) Npemuja 3a 0 | N3HOC Koju je nnaTue

HajBULLY KamaTHy cTony cxoaHo ogerbky 2.08. (B)

WIN pacnoH kKamaTHe OBOr criopasyma

cTone

YKYNAH U3HOC 36.800.000

b. Ycnosu noBnayemwa; Nepuoa nosnayvewa

1. He nsysumajyhm ogpenbe gena A oBor ogerbka, nosnayere ce Hehe BpwnTn
3a nnahawa u3BpLleHa npe gatyma 3akibydera OBOr cropasyma.

2. Mocnegtn gatym nosnadvemna je 31. maj 2011. roguHe.

B. OeduHuumnje

3a notpebe oBor nporpama:

(a) WHKPEMEHTaNHM TPOLUKOBM MOCOBaka O3HayaBajy TPOLLKOBE
HacTane 3a (pmHaHcMpawe pasyMHUX U HEONXOAHMX UHKPEMEHTAaNHMX pacxoda Koje
Hanpase MIIWB, M3XXC, Tum 3a peanusauuwjy [lpojekta n gpyre areHuuje
3ajmonpvmMua y Be3u ca umnnemeHtaumjom, ynpasrbakbem u npahewem [pojekTa,
YKIby4yjyhr NOCROBHM NPOCTOP, KaHLenapujckn matepujan, TpolwkoBe kopuwhena
BO3WMa 1 NyTHe TPOLUKOBE, TPOLLUKOBE KOMYyHMKaLuja 1 NpeBoaa;

(6) TepmmH obyka oO3Ha4yaBa pacxoge Hactane 36or duHaHcMpana
TpowkoBa oOyKke, paguoHuLa, cemuHapa W CTYOMJCKMX NyTOBaka, Kao U ApYrux
aKTMBHOCTM OOyKe Koje HWUCY YKIbydeHe Yy yroBope ca fobasrbaumma pobe u
npyxaouuma ycrnyra, a Koje ce ussoge y oksupy llpojekta, ykbydyjyhu xoHopape,
nyTHe TPOLLUKOBE U AHEBHWULE 3a npedaBaye W MyTHe TPOLUKOBE W AHEBHWLUE 3a
nonasHuke, TPOLLKOBE MaTepujana 3a obyky, Te n3HajMrb/Bara NpocTopa u onpeme,
Kao u octane oarosapajyhe pacxoge; 6yayhu aa ce cBuM TU pacxoau 3acHUBAjy Ha
rogvwHum nnaHosmMa koje ycsaja MIMNLUB v koju cy npuxeatreusu 3a BaHky u y koje
CY YKIby4YeHV npeanoxeHn ByLeTn u NpojekTHW 3agaum.
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OOOATAK

3a notpebe kopuwhera npoueaypa gomaher HagmeTakwa npumensusahe ce
cnepgehe:

(a) Pernctpaumja

() HagmeTame Huje orpaHU4eHO Ha GUpPMe Koje Cy ce MPeTxXogHo
perucrposare;

(i) Y peny roe je notpebHa peructpauumja, noHyhadmma (1) he 6utu
[O3BO/bEH pa3ymMaH BpEeMEeHCKM nepvog Aa 3aBplue npolec
perncTtpaumje u (2) Hehe 6utn ogbujeHa peructpaumja 36or pasnora
KOju HUCY Be3aHM 3a HMXOBE CMOCOOHOCTM U pecypce Aa YCNeLHo
peanu3yjy yroBop, wTto he ce BepudukoBaTM Yy TOKYy MOCT-
KBanudukaumje;

(ii) CtpaHu noHyhaum koju Hucy ca Teputopuje 3ajmonpumua Hehe BuTK
MUCKIbYYEeHW U3 HagmeTawa. YKONMMKO ce 3axTeBa npouec
pernctpauuvje, ctpaHu noHyhad Koju ce npornacu noHyhadyem ca
HajnoBOIbLHMjOM NOHYAOM A06uWja pasyMHy NpunvKy Aa ce perucrpyje.

(6) OrnawaBawe

[Mo3uB 3a yyewhe y HagmeTary Ha CPriCKOM je3nky objaBrbyje ce HajMake y
jeaHom (1) oHeBHOM NMCTY KOjU ce npojaje Ha uenoj Teputopuju 3ajMonpumua, ca
MUHUManHum pokom oa 30 AaHa 3a npunpemy 1 NogHoLEHEe MOHyAa.

(B) YyecTBOBam€ jaBHUX npeay3eha

JaBHa npeayseha cy nogobHa fa yyecTByjy y HaaMeTaky CaMo YKONMKO MOry
Aa [OKaxy Aa Cy MpaBHO M (PMHAHCUjCKM ayTOHOMHA, Aa page npema nponvcuma
npvBpeoHOr MpaBa W [a HUCY 3aBWCHa areHuuja Hapy4voua y npouecy jaBHOr
HagMeTawa. Ocum Tora, mognexy WCTUM 3axTeBUMa HagmeTawa U unHugbeHe
rapaHuuje kao n octanu noHyhauw.

(r) TeHaepcka AOKyMeHTaumja

MoHyhaun kopucTe oaroeapajyhy ctaHgapaHy OOKYMeHTauumjy 3a HagMeTarwe
3a HabaBKy pafioBa UnuM ycnyra, a Koja je npuxsatrbmBa 3a baHky.

(m) OTBapaH-€ NoHyAa U oueHa NoHyaa

(i) lMoHyne ce pocTaerbajy y je4HOj KOBEPTUM Koja cagpxu MHdopmaumjy o
kBanudukaumjama noHyhaya, TEXHWYKY KOMMOHEHTY W UeHy, a
oTBapajy ce NCTOBPEMEHO U jaBHO;

(i) MoHyme ce oTBapajy jaBHO, HEMOCPEAHO HAaKOH UCTEKA POKa 3a nNpujem
noHyaa. Mime noHyhava, ykynaH n3HoC cBake noHyae u cBu noHyfheHn
MONycTU 4YUTajy Ce Harfmac U yHoce y 3anuCHMK O jaBHOM OTBapary
noHyaa;

(i) OueHa noHyoa ce BpWKW y3 CTPOro nNpuApXKaBake HOBYAHUX
KBaHTU(PMKOBAHNX KpUTEpujyma Aatux y TEHOEPCKOj AOKYMeHTauuju.
He kopuctu ce cuctem 6ogoBara npema 3acnyrama;

(iv) [Mpogyxewe BaXHOCTW MOHyAe [03BOfbaBa Ce CaMO jeJHOM W TO
Hajpuwe o 30 gaHa. [arba npogyXxewa ce He MOory TpaxuTn 6e3
npeTxogHor oaobpera baHke;

(v) Yroeopu ce poperbyjy kBanudumkoBaHoM noHyfady koju je nogHeo
HajnoBOSbHMjY MNOHyAY, NOHyAy koja Yy Hajsehoj mMepu wucnywasa
ycrnose v nperoBopu ce Hehe BoauTu.
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(h) Kopekumja ueHe

Yrosopu 3a rpafieBuMHCKe pagoBe Ha Ayxu nepuog (npeko 18 meceuun) mopajy
cagpxatu ogrosapajyhy knaysyny o KOpekumju LeHe.

(e) Opbujarbe noHyna

() HwjegHa noHyna Hehe ©OuTM opbujeHa HUTM he ce KpeHyTn y
npvkynibawe HoBMx 6e3 npeTxogHe carnacHocTn baHke.

(i) Ako je 6poj npumrbeHux noHyaa Mawu o Tpu (3), MOHOBILEHO
HagmeTare He BpLUK ce 6e3 npeTxoaHe carnacHocTh baHke.

() FapaHuuja

MapaHumja noHyge Hehe npehu 3 npoueHTa (3%) of npoueweHe BPeaHOCTU
yroeopa, a rapadumja 3a gobpo m3Bpluerwe nocna Hehe npenasutyu 10 npoueHaTa
(10%) oa oBor Tpowka. Hucy nossorbeHa aBaHcHa nnahawa nssohavmma pagosa y
n3Hocy Behem on pgecet npoueHaTta (10%) og ueHe yroBopa 6e3 opgroBapajyhe
rapaHuvje Ha mme akoHTaumje. [Nomurbame CBUX TUX rapaHuumja YKibydeHo je Yy
TeHOepcKy OOKYMeHTauujy, y BUgy Tekcta u y dopMaTy Koju cy npuxsaTibuBu 3a
BaHky.

Kopuctuhe ce pervoHanHu npuMepuM 3a TeHOEepcKy AOKyMeHTauuvjy 3a
pernoH EBpone n ueHTpanHe Asnje, mogudgukoaH Tako ga Oyay nNpuMxBaTibmMBu 3a
BaHky.
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NMPOIrPAM 3

MnaH oTnnate

1. Cnepneha tabena npukasyje atyme otnnaTte rmasHuue 3ajma v npoueHaTt oA
YKYNHOTr M3HOca rnaBHuue 3ajmMa koju ce otnnahyje ceakor [datyma oTtnnate
rnasHuue (,Yoeo pate®). Ako cy cpeactsa 3ajMa y NOTNYHOCTU MOByYeHa 4O MpBoOr
Hatyma otnnate rnaBHuue, baHka oppefyje wu3Hoc rnaBHuue 3ajmMa Koju je
3ajmonpumay, ayxaH ga oTtnnatm ceBakor [latyma oTnnate rnmaBHWLE Tako LTO
noMHOXW: (a) cpeacTtea 3ajMa Koja cy noByyeHa [0 npsor [JaTyma oTnnarte rnaBHuLE
ca (6) Yoenom paTe 3a cBaku [JaTym oTnnaTe rnaBHuUE, NpY YEMY Ce Tako AobujeHun
N3HOC MOXe KopuroBaTu , Kako 61 ce of wera ogysenu 6uno Koju N3Hocu HaBedeHu
y naparpady 4 oBor nporpama, Ha Koje ce npumMeryje KoHBep3uja BanyTe.

OaTtym oTnnarte rmaBHUUe Ypeo pare

(M3paxkeHo y NpoLeHTMMA)

Ceakor 15. debpyapa wu 15.
aBrycta noyeswwm og 15. aerycra 2012.

o,
roguHe go 15. asrycta 2023. roguHe 417 %
HOaHa 15. debpyapa 2024. 4,09 %
roanHe
2. Ykonuko cpegcteBa 3ajva HUCY Y MOTNYHOCTU noBy4veHa Ao npeor [aTtyma

oTnnaTte rnaeBHUUE, U3HOC rmaBHuue 3ajma koju 3ajmonpumal, otnnahyje csakor
[aTtyma otnnarte rnasHuue ogpefyje ce Ha cnegehu HaunH:

(a) Y cny4ajy ga je 6uno koju aeo cpeacrasa 13 3ajMa NoBy4eH A0 NpPBOT
Oatyma otnnaTte rnasHuLle, 3ajmonpumay, otTnnahyje noByYyeHa cpeacTsa, Ha AaTym
Koju je y cknagy ca naparpadom 1. oBor nporpama.

(6) CBakn u3HOC KOju je noBydeH nocne npsor [atyma oTtnnarte
rnasHuue, otnnahyje ce ceakor [JaTyma oTnnaTe rnaBHuLUE KOju Naga nocne gatyma
noernavewa, a y nsHocuma koje oapean baHka MHOXeHeM M3HOCa CBaKoOr TakBoOr
noBfnayewa ca pasfnoMKoOM umju je Bpojunau opurHanHu Ygeo pate HaBedeH y
Tabenu y naparpacdy 1 oBor mporpama 3a HasefeHu [aTym oTnnaTte rnaesHuue
(OpurnHanHm yoeo paTte) 1 4mjy je nMmeHunal, cyma ceux npeoctanux OpurmHanHux
yaena pate 3a [JaTym oTnnarte rnaBHuLUE KOju nagajy Ha unv nocne TakeBor gatyma,
TakBW U3HOCK Koju ce oTnnahyjy mMopajy ce kopuroeaTtu, npema notpebu, aa 6m ce
opys3enu 6uno Koju n3HoOCKM HaBegeHw y naparpady 4 OBOr nporpaMa Ha koje ce
npumMmetryje KoHBep3uvja BanyTe.

3. (a) Cpenctea 3ajmMa Koja cy MnoByveHa Yy POKy of [ABa kaneHgapcka
Meceua npe Hekor [latyma oTnnarte rnaBHULE, UCKIBYYMBO Y CBPXY M3padvyHaBaHa
M3Hoca rnaBHuLe Koju ce oTnnahyje Ha 6uno koju [OaTym oTnnaTe rnasHuue,
cmatpahe ce nNoBy4eHUM W HeoTnnaheHuMm Ha dpyrn [atym oTnnarte rnasHuUUe
nocre paTtyma noBnadewa W pocneha Ha nnahawe cBakor [aTyma otnnate
rnasHuWUe noyveBwWNW opf pgpyror [aTyma oTnnate rnasHuWUe nocne pAdatyma
noenavera.

(6) He unayanmajyhm ogpenbe nog-naparpadha (a) osor naparpacda, ako y
ouno koje poba baHka ycBoju cuctem gocTaBrbakba Harmora 3a nnahawe Mo poky
pocneha npema KojeM ce Hanosu 3a nnahawe usgajy Ha unu nocne ogrosapajyher
[atyma otnnate rnaBHuue, ogpenbe Tor nog-naparpacda Buwe ce Hehe
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npuMmerMBaTM Ha OUNO Koja nNoBnayewa M3BpLUEHA HAKOH yCBajakba MOMEHYTOr
cuctema.

4, He wusysumajyhm oppepbe naparpacha 1 m 2 oBor nporpama, HakKOH
KOHBep3uje BanyTe LenoKyrnHUX NoBy4YeHUX cpeacTaBa 3ajMa unu HeroBor gena vy
of00peHy BanyTy, M3HOC KOjWU je Ha Taj HauMH KOHBEPTOBaH y 0O000peHy BanyTy, a
Koju ce mMoxe otnnatutu 6uno kor JaTyma oTnnaTe rnmasBHULE 3a Bpeme nepuoaa
KoHBep3uje, oppefyje baHka MHOXeweM TakBOI W3HOCA Y HEroBoj BanyTu
JeHOMUHaumje HenocpedHO npe KoHeep3wje unm ca: (i) Kypcom Koju ofpaxasa
n3Hoce rnaeHuLe y ogobpeHoj BanyTu kojy baHka nnaha no ,XeLunHry” 3a KoHBep3ujy;
unu (ii) ako baHka Tako ognyym y cknagy ca CmepHuuama 3a KOHBEP3WjY, 3a KypPCHY
KOMMOHEHTY pechepeHTHe cTone.



10.

11.

12.

13.

14.
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neunor

HedunHnumje

CwmepHuUe 3a cnpeyvaBake Kopynuunje o3HavaBajy CMepHuLe 3a npeBeHLmjy
n 6opby NpoTMB NPOHEBEPE M KOpynuuvje y NpojekTnMa Koju ce puHaHcmpajy
n3 IBRD 3ajma un IDA kpeguta n goHauuja, og 15. oktobpa 2006. rogunHe.

KaTeropuja o3HauyaBa kaTeropujy npukasaHny y tabenn Ogerska IV Nporpama
2 oBor cnopasyma.

CmepHuue 3a KoHcynTaHTe o3HavaBajy CmepHuue: M3b6op n aHraxoBane
KoHcynTaHata of cTpaHe 3ajMonpumaua Ceetcke 6aHke, koje je baHka
objasuna y majy 2004. roguHe, a wm3spwwmna pesusujy y oktobpy 2006.
roguHe.

DoW o3HavaBa [upekuuwjy 3a Boge, AMPEKUMjy KOja je Yy HaONeXHOCTU
MuHucTapcTBa nosrbonpuBpene, LlymapcTBa W Bogonpuepene (kako je
aedumHucaHo y pgarbem TekcTy) unu 6uno Kojy HseHy HacnegHuuy unm
HacregHuue.

EMIM o3HayaBa nnaH ynpasBrbawa XWMBOTHOM cpeavHoMm obyxsaheH
OnepatvBHuM npupydyHnkom 3a [MpojekaTt (MOM), (kako je AedUHMUCaAHO Y
JarbeM TeKCTy), Koju onucyje Mepe ybnaxasawa, npahewa u
WHCTUTYLUMOHarHe mepe koje Tpeba npeayseTun y TOKy peanusaumje npojekra,
a koje cy npuxesaTrbuBe 3a baHky.

duckanHa rognHa o3Ha4vaBa nepuog og aeaHaect (12) meceum Koju ogrosapa
cBakoj duckanHoj roguHu 3ajmonpumua, Ynju nepuopg nounkse 1. jaHyapa a
3aBplwaBa ce 31. geuembpa cBake KaneHgapcke roamHe.

OnwTun ycnosm o3Havasajy OnwTe ycnose 3a 3ajmoBe MehyHapoaHe 6aHke
3a obHoBy M pas3Boj og 1. jyna 2005. (ca ucnpaeskama cBe 0o 15. oktobpa
2006. roguHe).

MMLWB  o3HayaBa MwuHucTapcTBo norbonpuBpede, LWymapcTBa U
Bogonpuspede 3ajMmonpvmMua, mnu Ouo Kor H.EeroBOr HacregHuka unu
HacnegHuke.

MHavkaTopu 3a MOHMTOPWIHE 1 eBanyauujy o3HavaBajy nHaukatope npahewa
N oLeHMBaka OOrOBOPEHOr YYMHKA, Kako je HaBedeHO y MUCMY Koje Hocu
NCTU JaTyM Kao OBaj OOKYMEHT, a Koje he 3ajmonpumal, KOpUcTuT y OKBUPY
MpojekTa, y CBpXY Mepera HanpeTka y umnnemeHTaumju lNpojekta n cteneHa
ocTBapera uurbea lNpojekTa.

M3>KC osHauyaBa MuHUCTapCTBO 3alUTUTE XUBOTHE cpeauHe 3ajmonpuMmua
1N GMno Kor KeroBor HacnegHvka UM HacnegHuke.

OpuvruHanHu crnopasym o huHaHcupaky o3HadaBa Crnopasym o KpeauTy 3a
passoj 6poj 4105 — YF (Mpojekat ,Pexabunutaumja cuctema 3a
HaBoAHaBake N ofBoAaHaBake Cpbuje”) 3akrbyveH namehy Cpbuje n LipHe
lope n MehyHapoaHor yapyxewa 3a passoj gaHa 8. centembpa 2005.
roAauHe.

OpuruHanun [MpojekaT o3HayaBa [lpojekat onucaH y OpuruHanHom
crnopasymy o (bvHaHcupamy.

MAT osnavaBa Tum 3a umnnemeHTaumjy [pojekta kora je MMeHoBano
MIMLUB/DoW ga nomorHe npu umnnemeHTaumju lNMpojekTa.

MOM o3HavaBa OnepaTuBHU NPUPYYHUK 3a NpojekaT, koju je ycaojuno MI1LLB
y pebpyapy 2006. rogmHe y koMme ce ogpehyjy npoueaype v npasuna Koju ce
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ogHoce Ha nmnnemeHTtauujy Npojekta, 6yayhu ga ce nctm no notpedu mory
NOBPEMEHO AonyHaBaTu.

15. CwmepHuue 3a Habaske osHadvaBajy: CmepHuue: Habaske y oksupy IBRD
3ajmoBa 1 IDA kpeauTa koje je CBeTcka 6aHka objaBuna y majy 2004. roauHe,
a ns3spLumnna pesmanjy y oktobpy 2006. roguHe.

16. MNMnaH HabaBku o3Ha4vaBa nnaH 3ajMonpuMua 3a Habaske y okBupy lNpojekTa,
oa 9. maja 2007. roguHe, Koju je nomeHyT y naparpacdy 1.16 CmepHuua 3a
HabaBke n naparpady 1.24 CmepHuua 3a KoHcynTaHTe, Oyayhmn ga ce uctu
noBpeMeHo axypupa y cknagy ca ogpenbama us HaBegeHux naparpada.

YnaH 3.

OBaj 3akoH cTyna Ha cCHary oOCMOr [faHa of pJdaHa ob6jaBrbuBarba Y
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje - MefyyHapogHu yrosopu”.



